
! GEFAHRENHINWEIS
Bei Gasgeruch: 

1. Schließen Sie die Gaszufuhr zum Gerät.
2. Löschen Sie alle offenen Flammen.
3. Öffnen Sie den Deckel.
4. Wenn der Geruch weiterhin vorhanden 

ist, halten Sie Abstand vom Gerät, und 
informieren Sie unverzüglich Ihren 
Gasversorger oder die Feuerwehr.

Durch ausströmendes Gas kann ein 
Brand oder eine Explosion verursacht 
werden. Dadurch kann es zu ernsthaften 
Personenschäden, zu tödlichen Unfällen 
und zu Sachschäden kommen.

! WARNHINWEIS:

1. Lagern oder arbeiten Sie nicht mit 
leicht entflammbaren Gasen oder 
Flüssigkeiten in der Nähe dieses Geräts.

2. In der Nähe dieses Geräts oder anderer 
Geräte dürfen keine Gasflaschen 
aufbewahrt werden, die nicht zur 
unmittelbaren Verwendung vorgesehen 
sind.

! WARNHINWEIS: Führen Sie alle in dieser 
Bedienungsanleitung aufgeführten 
Verfahren zur Überprüfung von Gaslecks 
sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät zum 
Grillen verwenden. Führen Sie immer eine 
Dichtigkeitsprüfung durch, auch wenn 
der Händler den Grill montiert hat.

! WARNHINWEIS: Versuchen Sie erst dann, 
den Weber® Gasgrill zu entzünden, wenn 
Sie zuvor die Anleitungen “Zünden” in 
diesem Handbuch gelesen haben.

INFORMATION FÜR DEN INSTALLATEUR:
Dieses Handbuch muss beim Besitzer des 
Geräts verbleiben und dort zur weiteren 
Verwendung aufbewahrt werden.

DAS GERÄT DARF NUR IM FREIEN 
VERWENDET WERDEN.

LESEN SIE UNBEDINGT VOR DER 
INBETRIEBNAHME IHRES GASGRILLS 

DIESE BEDIEUNGSANLEITUNG 
AUFMERKSAM DURCH!

PERFORMER®

#88991

Bedienungsanleitung für Holzkohlegrills

Montageanleitung - p. 5
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GEFAHRENHINWEISE UND WARNUNGEN

! SICHERHEITSSYMBOLE (!) weisen Sie auf wichtige Informationen zur SICHERHEIT hin.
! Signalwörter GEFAHR, WARNUNG oder ACHTUNG werden mit dem SICHERHEITSSYMBOL verwendet.
! GEFAHR kennzeichnet eine äußerst ernsthafte Gefahr.
! Lesen Sie vor Verwendung dieses Grills alle Sicherheitsinformationen dieses Benutzerhandbuchs durch.

! GEFAHRENHINWEISE

! Ein Nichtbeachten der in diesem Handbuch aufgeführten Gefahrenhinweise, Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen kann zu schweren oder 
gar tödlichen Verletzungen oder zu Sachschäden durch Brand oder Explosion führen. 

! Verwenden Sie das Erzeugnis nicht in geschlossenen Räumen! Dieser Grill darf nur im Freien verwendet werden. Anderenfalls sammeln 
sich giftige Dämpfe an, die zu schweren oder gar tödlichen Verletzungen führen können.

! Verwenden Sie diesen Grill ausschließlich im Freien an einem gut belüfteten Ort. Verwenden Sie den Grill nicht in einer Garage, in einem 
Gebäude, in Verbindungsgängen zwischen Gebäuden oder an anderweitig umbauten Orten.

! Betreiben Sie den Grill niemals unter brennbaren Dächern, Unterständen usw.
! Eine unsachgemäße Montage kann Gefahren verursachen. Halten Sie bitte die Montageanleitungen in diesem Handbuch ein. 

Verwenden Sie diesen Grill erst, wenn alle Teile ordnungsgemäß montiert sind. Stellen Sie vor dem Anzünden des Grills sicher, dass der 
Aschebehälter ordnungsgemäß an den Beinkupplungen unter der Kugel des Grills befestigt wurde, bzw. dass ein großer entnehmbarer 
Aschebehälter ordnungsgemäß eingesetzt wurde.

! Geben Sie keine Anzündflüssigkeit oder mit Anzündflüssigkeit imprägnierte Holzkohle auf heiße oder warme Holzkohle. Verschließen Sie 
die Anzündflüssigkeit nach der Verwendung und platzieren Sie diese in sicherem Abstand zum Grill.

! Geben Sie niemals Kraftstoff, flüssigen Kohleanzünder oder Alkohol auf die Holzkohle. Verwenden Sie niemals mit Anzündmittel 
imprägnierte Holzkohle oder -briketts.

! Gehen Sie beim Umgang mit dem Grill entsprechend vorsichtig vor. Der Grill erhitzt sich beim Grillen. Lassen Sie den Grill während der 
Verwendung nie unbeaufsichtigt.

! Lassen Sie Säuglinge, Kinder und Haustiere in der Nähe eines heißen Grills nicht ohne Aufsicht.
! Versuchen Sie nicht, einen heißen Grill zu bewegen.
! Verwenden Sie diesen Grill nur in einer Entfernung zu brennbarem Material von mindestens 1,5 m. Brennbare Stoffe sind beispielsweise 

(jedoch nicht ausschließlich) Holz, behandelte Holzböden, Holzterrassen und Holzvorbauten.
! Es sollten sich keine brennbaren Stoffe innerhalb von ca. 60 cm von der Oberseite, dem Boden, der Rückseite oder von den Seiten des 

Grills befinden.
! Halten Sie die Grillfläche frei von entflammbaren Gasen und Flüssigkeiten (z. B. Kraftstoff, Alkohol usw.) und von anderen brennbaren 

Materialien.
! Leeren Sie die Asche erst, wenn alle Holzkohle vollständig verbrannt und erloschen ist und der Grill abgekühlt ist.
! Geben Sie die Holzkohle immer in die Kohlekörbe Char-Baskets™ oder auf den unteren (Holzkohle-)Rost. Geben Sie die Holzkohle nicht 

direkt auf den Boden der Kugel.
! Tragen Sie während des Anzündens oder der Verwendung des Grills keine Kleidung mit locker fliegenden Ärmeln.
! Lehnen Sie sich beim Zünden des Gasbrenners niemals über den Grill.
! Verwenden Sie den Grill nicht bei starkem Wind.
! Betreiben Sie den Grill nicht mit einem Gasleck.
! Suchen Sie niemals mit einer offenen Flamme nach Gaslecks.
! Sollte der Brenner während des Betriebs erlöschen, schließen Sie das Ventil an der Flasche. Nehmen Sie den Deckel ab und warten Sie 

fünf Minuten, bevor Sie versuchen, den Brenner anhand der in diesem Handbuch aufgeführten Anleitung zum Zünden erneut zu zünden.
! Versuchen Sie nicht, während des Gebrauchs des Grills den Gasregler von der Flasche oder sonstige Montageteile der Gasleitung zu 

demontieren.
! Verwenden Sie ausschließlich den mit dem Grill gelieferten Druckregler.

! WARNHINWEISE

! Folgen Sie den für Ihren Gasgrill angegebenen Anleitungen zum Anschluss des Gasdruckreglers.
! Lagern Sie keine nicht angeschlossenen Flüssiggas-Einwegkartuschen zur Reserve unter oder in der Nähe dieses Grills.
! Platzieren Sie den Grill stets auf einer sicheren, ebenen Fläche, die frei von brennbaren Materialien ist.
! Legen Sie im Ablagebereich oder im Grill keine Grillabdeckung oder andere entflammbare Gegenstände ab.
! Nehmen Sie immer den Deckel ab, bevor Sie den Gasbrenner von Hand oder mit Hilfe der Zündeinrichtung anzünden. Der Deckel muss 

ABGENOMMEN bleiben, bis die Holzkohle vollständig angezündet ist.
! Probieren Sie niemals durch Berühren von Grill- oder Holzkohlerosten, von Asche, Holzkohle oder des Grills, ob diese warm sind. 
! Verwenden Sie keine Lava- oder Holzkohlebrocken in diesem Grill.
! Verwenden Sie zum Regeln von Stichflammen oder der Glut niemals Wasser. Durch das Löschen mit Wasser kann die porzellanemaillierte 

Oberfläche beschädigt werden. Schließen Sie die unteren Lüftungsschieber leicht und setzen Sie den Deckel auf die Kugel. 
! Löschen Sie die Kohle nach Abschluss des Garens. Schließen Sie alle Lüftungsschieber, nachdem Sie den Deckel auf der Kugel aufgesetzt 

haben.
! Beim Zubereiten von Speisen, Einstellen der Luftöffnungen, Nachlegen von Holzkohle und beim Umgang mit dem Thermometer oder 

Deckel sollten Sie immer Grillhandschuhe tragen.
! Verwenden Sie das richtige Grillbesteck mit langen, hitzebeständigen Griffen.
! Einige Modelle verfügen über einen Tuck-Away™-Deckelhalter. Im Tuck-Away™-Deckelhalter können Sie den Deckel ablegen, so haben Sie 

zum Überprüfen oder Wenden des Grillguts beide Hände frei. Verwenden Sie den Tuck-Away™-Deckelhalter weder zum Anheben noch zum 
Bewegen des Grills. Legen Sie den heißen Deckel nicht auf empfindlichen Fußböden oder im Gras ab. Hängen Sie den Deckel nicht an den 
Griff des Grills.

BEI NICHTBEACHTUNG DER GEFAHREN-, WARN- UND ACHTUNGSHINWEISE KANN DIES ZU ERNSTHAFTEN ODER GAR TÖDLICHEN 
VERLETZUNGEN ODER SACHBESCHÄDIGUNGEN AUFGRUND EINES BRANDES ODER EINER EXPLOSION KOMMEN.
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LAND GASART UND GASDRUCK
Dänemark, Schweden, Norwegen, 
Finnland, England, Niederlande, 
Großbritannien, Frankreich, Spanien, 
Portugal, Belgien, Irland, Griechenland, 
Luxemburg, Italien, Deutschland, 
Österreich, Schweiz

I3B/P - 29 mbar

VERBRAUCHSDATEN

Zünden des Brenners, Max.

Propan/
Butangemisch

kW/h g/h

2,6 192

GEFAHRENHINWEISE UND WARNUNGEN (FORTSETZUNG)

! Entsorgen Sie niemals heiße Asche oder noch glühende Briketts. Es besteht Brandgefahr. Entsorgen Sie Asche und Kohlereste erst 
dann, wenn diese vollständig erloschen und abgekühlt sind. Bewegen Sie den Grill erst, wenn Glut oder Asche vollständig abgekühlt und 
erloschen sind.

! Beachten Sie bei Verwendung einer elektrischen Anzündhilfe immer die beiliegende Bedienungsanleitung.
! Halten Sie Elektrokabel fern von den heißen Flächen des Grills und von stark frequentierten Bereichen.
! Prüfen Sie nach längerer Lagerung oder längerem Nichtgebrauch den Gasgrill vor Gebrauch auf Gaslecks und auf Verstopfung des 

Brenners. Die korrekte Anleitung dazu finden Sie in dieser Bedienungsanleitung.
! Der Umbau des Grills auf Erdgas und der Versuch, Erdgas mit diesem Grill zu nutzen, sind gefährlich und führen zum Verlust der Garantie.
! Eine verbeulte oder rostige Einweg-Kartusche für Flüssiggas kann Gefahren verursachen und sollte von Ihrem Propangashändler geprüft 

werden. Verwenden Sie keine Flüssiggas-Einwegkartuschen mit beschädigtem Ventil.
! Auch in einer scheinbar leeren Flüssiggas-Einwegkartusche kann noch Gas enthalten sein. Diese Flüssiggas-Einwegkartuschen sind 

entsprechend zu transportieren und zu lagern.
! Wenn Sie sehen, riechen oder hören, dass Gas aus der Flüssiggas-Einwegkartusche entweicht:

 1.  Halten Sie Abstand zu dieser Flüssiggas-Einwegkartusche.
 2.  Versuchen Sie nicht selbst, das Problem zu beheben.
 3.  Informieren Sie die Feuerwehr.

! ACHTUNG!

! Durch Auskleiden der Grillkammer mit Aluminiumfolie wird der Luftstrom behindert. Verwenden Sie stattdessen bei der indirekten Methode 
Tropfschalen, um aus dem Fleisch heraustropfenden Saft aufzufangen.

! Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände zum Reinigen der Grillroste oder zum Entfernen der Asche. Die Oberfläche kann sonst 
beschädigt werden.

! Verwenden Sie keine scharfen Reiniger auf den Grillrosten oder dem Grill. Die Oberfläche kann sonst beschädigt werden.
! Der Grill muss regelmäßig gründlich gereinigt werden. 

Weber-Stephen Products Co. (Weber®) garantiert hiermit dem ORIGINALABNEHMER dieses 
Weber®-Gasgrills, dass der Grill vom Tage des Erwerbs folgende Zeiten frei von Materialfehlern und 
Verarbeitungsfehlern ist:

Grill- / Holzkohleroste 2 Jahre
One-Touch™-Reinigungssystem aus Edelstahl 10 Jahre
Kugel und Deckel gegen Rost und Durchbrennen 10 Jahre
Nylongriffe 10 Jahre
Teile aus Thermoplast/Duroplast (Performer®) 10 Jahre, 
  außer 
  Verfärbungen
Alle übrigen Teile 2 Jahre

Dies gilt nur, wenn der Grill entsprechend der mit dem Grill gelieferten Anleitungen montiert und 
betrieben wird. Weber hat das Recht, einen Beleg für das Kaufdatum zu verlangen. BEWAHREN SIE 
DAHER DEN KAUFBELEG BZW. DIE RECHNUNG AUF.

Diese eingeschränkte Garantie ist beschränkt auf die Reparatur oder den Ersatz von Teilen, die sich 
unter normalem Gebrauch und Service als mangelhaft erwiesen haben und die sich bei einer Prüfung 
in der Überzeugung von Weber als mangelhaft erwiesen haben. Wenden Sie sich an den für Sie 
zuständigen Händler, bevor Sie Teile einsenden. Allgemeine Kontaktinformationen finden Sie auf 
unserer Website. Wenn Weber den Mangel bestätigt und Ihre Ansprüche anerkennt, entscheidet sich 
Weber für den kostenlosen Ersatz derartiger Teile. Wenn Sie aufgefordert werden, mangelhafte Teile 
einzusenden, sind die Frachtkosten vom Einsender vorauszubezahlen. Weber sendet Teile an den 
Käufer zurück und bezahlt die Fracht- oder Postgebühren voraus.

Diese eingeschränkte Garantie umfasst nicht Mängel oder Probleme beim Betrieb aufgrund 
von Unfall, Missbrauch, Zweckentfremdung, Veränderungen, Fehlanwendung, Vandalismus, 

unsachgemäßer Installation oder unsachgemäßer Wartungs- und Servicearbeiten oder aufgrund des 
Vernachlässigens normaler und routinemäßiger Wartung. Dies gilt auch für Schäden, die, wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben, durch Insekten in den Brennerleitungen verursacht wurden, ohne 
auf diese Schäden beschränkt zu sein.

Verschleiß oder Schäden aufgrund von harten Wetterbedingungen, wie Hagel, Wirbelstürme, 
Erdbeben oder Tornados, und Verfärbungen aufgrund Einsatzes von Chemikalien, entweder direkt 
oder über die Atmosphäre, sind nicht durch diese eingeschränkte Garantie abgedeckt.

Außer den hier aufgeführten Garantien werden hiermit ausdrücklich keine weiteren Garantien 
gegeben. Alle zutreffenden implizierten Garantien bezüglich der Handelbarkeit und Tauglichkeit sind 
in ihrer Dauer beschränkt auf die Gültigkeitsdauer dieser ausdrücklichen, schriftlichen begrenzten 
Garantie. In einigen Ländern ist die Einschränkung der Gültigkeitsdauer impliziter Garantien nicht 
zulässig. Diese Einschränkung ist somit möglicherweise nicht für Sie gültig.

Weber ist für jegliche speziellen, indirekten oder Folgeschäden nicht haftbar. In einigen Ländern 
ist der Ausschluss bzw. die Einschränkung von zufälligen und Folgeschäden nicht zulässig. Diese 
Einschränkung bzw. dieser Ausschluss ist somit möglicherweise nicht für Sie gültig.

Weber autorisiert keine Person und kein Unternehmen, im Namen von Weber beliebige weitere 
Pflichten oder Haftbarkeiten in Verbindung mit dem Verkauf, der Installation, der Verwendung, der 
Demontage, der Rückgabe oder des Austauschs von Geräten und Anlagen von Weber einzugehen, 
und Weber ist an derartige Darstellungen nicht gebunden.

Diese Garantie gilt nur für Produkte, die im Einzelhandel vertrieben wurden.

Besuchen Sie uns im Internet unter www.weber.com®, wählen Sie Ihr 
Herkunftsland aus und registrieren Sie Ihren Grill noch heute.

ERSATZSCHLAUCH MIT DRUCKREGLER
Land Teile-Nr.

Schlauch Belgien 41421

Schlauch/Regler Niederlande 41421

Schlauch/Regler Griechenland/Italien 41421

Schlauch/Regler Deutschland/Österreich 41421

Schlauch/Regler Spanien/Dänemark/Portugal 41421

Schlauch/Regler Schweden 41421

Schlauch/Regler Schweiz 41421

Schlauch/Regler Irland 41421

Schlauch/Regler Großbritannien 41421

Schlauch/Regler Australien 41421

Schlauch/Regler Norwegen/Finnland 41421

GARANTIE
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LAND GASART UND GASDRUCK
Dänemark, Schweden, Norwegen, 
Finnland, England, Niederlande, 
Großbritannien, Frankreich, Spanien, 
Portugal, Belgien, Irland, Griechenland, 
Luxemburg, Italien, Deutschland, 
Österreich, Schweiz

I3B/P - 29 mbar

VERBRAUCHSDATEN

Zünden des Brenners, Max.

Propan/
Butangemisch

kW/h g/h

2,6 192

GEFAHRENHINWEISE UND WARNUNGEN (FORTSETZUNG)

! Entsorgen Sie niemals heiße Asche oder noch glühende Briketts. Es besteht Brandgefahr. Entsorgen Sie Asche und Kohlereste erst 
dann, wenn diese vollständig erloschen und abgekühlt sind. Bewegen Sie den Grill erst, wenn Glut oder Asche vollständig abgekühlt und 
erloschen sind.

! Beachten Sie bei Verwendung einer elektrischen Anzündhilfe immer die beiliegende Bedienungsanleitung.
! Halten Sie Elektrokabel fern von den heißen Flächen des Grills und von stark frequentierten Bereichen.
! Prüfen Sie nach längerer Lagerung oder längerem Nichtgebrauch den Gasgrill vor Gebrauch auf Gaslecks und auf Verstopfung des 

Brenners. Die korrekte Anleitung dazu finden Sie in dieser Bedienungsanleitung.
! Der Umbau des Grills auf Erdgas und der Versuch, Erdgas mit diesem Grill zu nutzen, sind gefährlich und führen zum Verlust der Garantie.
! Eine verbeulte oder rostige Einweg-Kartusche für Flüssiggas kann Gefahren verursachen und sollte von Ihrem Propangashändler geprüft 

werden. Verwenden Sie keine Flüssiggas-Einwegkartuschen mit beschädigtem Ventil.
! Auch in einer scheinbar leeren Flüssiggas-Einwegkartusche kann noch Gas enthalten sein. Diese Flüssiggas-Einwegkartuschen sind 

entsprechend zu transportieren und zu lagern.
! Wenn Sie sehen, riechen oder hören, dass Gas aus der Flüssiggas-Einwegkartusche entweicht:

 1.  Halten Sie Abstand zu dieser Flüssiggas-Einwegkartusche.
 2.  Versuchen Sie nicht selbst, das Problem zu beheben.
 3.  Informieren Sie die Feuerwehr.

! ACHTUNG!

! Durch Auskleiden der Grillkammer mit Aluminiumfolie wird der Luftstrom behindert. Verwenden Sie stattdessen bei der indirekten Methode 
Tropfschalen, um aus dem Fleisch heraustropfenden Saft aufzufangen.

! Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände zum Reinigen der Grillroste oder zum Entfernen der Asche. Die Oberfläche kann sonst 
beschädigt werden.

! Verwenden Sie keine scharfen Reiniger auf den Grillrosten oder dem Grill. Die Oberfläche kann sonst beschädigt werden.
! Der Grill muss regelmäßig gründlich gereinigt werden. 

Weber-Stephen Products Co. (Weber®) garantiert hiermit dem ORIGINALABNEHMER dieses 
Weber®-Gasgrills, dass der Grill vom Tage des Erwerbs folgende Zeiten frei von Materialfehlern und 
Verarbeitungsfehlern ist:

Grill- / Holzkohleroste 2 Jahre
One-Touch™-Reinigungssystem aus Edelstahl 10 Jahre
Kugel und Deckel gegen Rost und Durchbrennen 10 Jahre
Nylongriffe 10 Jahre
Teile aus Thermoplast/Duroplast (Performer®) 10 Jahre, 
  außer 
  Verfärbungen
Alle übrigen Teile 2 Jahre

Dies gilt nur, wenn der Grill entsprechend der mit dem Grill gelieferten Anleitungen montiert und 
betrieben wird. Weber hat das Recht, einen Beleg für das Kaufdatum zu verlangen. BEWAHREN SIE 
DAHER DEN KAUFBELEG BZW. DIE RECHNUNG AUF.

Diese eingeschränkte Garantie ist beschränkt auf die Reparatur oder den Ersatz von Teilen, die sich 
unter normalem Gebrauch und Service als mangelhaft erwiesen haben und die sich bei einer Prüfung 
in der Überzeugung von Weber als mangelhaft erwiesen haben. Wenden Sie sich an den für Sie 
zuständigen Händler, bevor Sie Teile einsenden. Allgemeine Kontaktinformationen finden Sie auf 
unserer Website. Wenn Weber den Mangel bestätigt und Ihre Ansprüche anerkennt, entscheidet sich 
Weber für den kostenlosen Ersatz derartiger Teile. Wenn Sie aufgefordert werden, mangelhafte Teile 
einzusenden, sind die Frachtkosten vom Einsender vorauszubezahlen. Weber sendet Teile an den 
Käufer zurück und bezahlt die Fracht- oder Postgebühren voraus.

Diese eingeschränkte Garantie umfasst nicht Mängel oder Probleme beim Betrieb aufgrund 
von Unfall, Missbrauch, Zweckentfremdung, Veränderungen, Fehlanwendung, Vandalismus, 

unsachgemäßer Installation oder unsachgemäßer Wartungs- und Servicearbeiten oder aufgrund des 
Vernachlässigens normaler und routinemäßiger Wartung. Dies gilt auch für Schäden, die, wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben, durch Insekten in den Brennerleitungen verursacht wurden, ohne 
auf diese Schäden beschränkt zu sein.

Verschleiß oder Schäden aufgrund von harten Wetterbedingungen, wie Hagel, Wirbelstürme, 
Erdbeben oder Tornados, und Verfärbungen aufgrund Einsatzes von Chemikalien, entweder direkt 
oder über die Atmosphäre, sind nicht durch diese eingeschränkte Garantie abgedeckt.

Außer den hier aufgeführten Garantien werden hiermit ausdrücklich keine weiteren Garantien 
gegeben. Alle zutreffenden implizierten Garantien bezüglich der Handelbarkeit und Tauglichkeit sind 
in ihrer Dauer beschränkt auf die Gültigkeitsdauer dieser ausdrücklichen, schriftlichen begrenzten 
Garantie. In einigen Ländern ist die Einschränkung der Gültigkeitsdauer impliziter Garantien nicht 
zulässig. Diese Einschränkung ist somit möglicherweise nicht für Sie gültig.

Weber ist für jegliche speziellen, indirekten oder Folgeschäden nicht haftbar. In einigen Ländern 
ist der Ausschluss bzw. die Einschränkung von zufälligen und Folgeschäden nicht zulässig. Diese 
Einschränkung bzw. dieser Ausschluss ist somit möglicherweise nicht für Sie gültig.

Weber autorisiert keine Person und kein Unternehmen, im Namen von Weber beliebige weitere 
Pflichten oder Haftbarkeiten in Verbindung mit dem Verkauf, der Installation, der Verwendung, der 
Demontage, der Rückgabe oder des Austauschs von Geräten und Anlagen von Weber einzugehen, 
und Weber ist an derartige Darstellungen nicht gebunden.

Diese Garantie gilt nur für Produkte, die im Einzelhandel vertrieben wurden.

Besuchen Sie uns im Internet unter www.weber.com®, wählen Sie Ihr 
Herkunftsland aus und registrieren Sie Ihren Grill noch heute.

ERSATZSCHLAUCH MIT DRUCKREGLER
Land Teile-Nr.

Schlauch Belgien 41421

Schlauch/Regler Niederlande 41421

Schlauch/Regler Griechenland/Italien 41421

Schlauch/Regler Deutschland/Österreich 41421

Schlauch/Regler Spanien/Dänemark/Portugal 41421

Schlauch/Regler Schweden 41421

Schlauch/Regler Schweiz 41421

Schlauch/Regler Irland 41421

Schlauch/Regler Großbritannien 41421

Schlauch/Regler Australien 41421

Schlauch/Regler Norwegen/Finnland 41421

GARANTIE
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38

33 lbs. Max.
(15Kg )
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LISTE ZUR EXPLOSIONSDARSTELLUNG

Deckel 1. 

Klapp-Grillrost 2. 

Holzkohlekörbe3. 

Holzkohlerost 4. 

One Touch™-Lüftungssystem5. 

Deckelhalter und Führung6. 

Haltering für Aschetopf7. 

Griff für Aschetopf8. 

Aschetopf mit großem 9. 
 Fassungsvermögen

Achse10. 

Seitenstrebe für Rahmen11. 

Führung für Zünderkabel12. 

Rad13. 

Befestigungskappe Rad14. 

Radkappe15. 

Vordere Blende16. 

Logoblende17. 

Besteckhaken18. 

Abdeckung für Gasregelung19. 

Zündung20. 

Deckelgriff21. 

Deckellüfter22. 

Thermometer23. 

Kessel24. 

Ablage25. 

CharBin™-Halteseil26. 

Brenner27. 

Schlauch und Regler mit Düsenklammer 28. 

Rückwand29. 

Rahmen30. 

CharBin™-Befestigungsteile31. 

CharBin™-Vorratsbehälter32. 

Lenkrollen feststellbar33. 

Einsätze für Lenkrollen34. 

Rahmen35. 

Ablagegitter36. 

Streichholzhalter37. 

KANN ENTHALTEN: 

 Gusseiserner Rosteinsatz, Grillrost 38. 
klappbar (Sear Station)
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ALLGEMEINE ANLEITUNGEN

EIGENSCHAFTEN
a) Exklusives Touch-N-Go™ Gaszündsystem vermeidet Probleme beim Anzünden der 

Holzkohlebriketts. Sie drücken einfach den Zündknopf und der Gasbrenner des 
Systems zündet und entflammt die Holzkohle für Sie. Somit ist kein Gebrauch oder 
Lagerung von gefährlichen flüssigen Anzündern nötig.

b) Der CharBin™-Aufbewahrungsbehälter nimmt einen Sack Holzkohlebrikett mit 
einem Gewicht von maximal 13,7 kg auf. Der Holzkohlesack sollte direkt in den 
CharBin™-Aufbewahrungsbehälter gegeben werden.

c) Die Arbeitsfläche aus hitzebeständigem Thermoplast dient als hervorragender 
Arbeitsplatz und schützt den CharBin™-Aufbewahrungsbehälter. So bleiben die 
Briketts trocken.

d) Komfortable Bodenablage zur Aufbewahrung von Zubehör.
e) Aschebehälter mit großem Fassungsvermögen rastet ein und verhindert das 

Fortwehen von Asche.
f) One-Touch®-Reinigungssystem erleichtert das Entfernen der Asche und das 

Öffnen und Schließen der Luftöffnungen.
g) Ein Thermometer überwacht die Gartemperatur im Inneren des Grills.
h) Deckel gleitet in den Tuck-Away™ Deckelhalter aus Edelstahl und dient als 

Windschutz beim Anzünden der Briketts.
i) Klappbarer Grillrost ermöglicht ein einfaches Nachlegen von Briketts oder 

Holzspänen während des Grillens.
j) Char-Basket™-Holzkohlekörbe ermöglichen ein komfortables indirektes oder ein 

direktes Garen mit Briketts oder Holzkohle.

c

h

a
f b

g

d

ij

e

! Holzkohlesack mit max. 13,7 
kg Gewicht.
Der Holzkohlesack sollte 
direkt in den CharBin™-
Aufbewahrungsbehälter 
gegeben werden.

BETRIEBSBEREICH

! WARNHINWEIS: Verwenden Sie diesen Grill ausschließlich 
im Freien an einem gut belüfteten Ort. Verwenden Sie 
den Grill nicht in einer Garage, in einem Gebäude, in 
Verbindungsgängen zwischen Gebäuden oder an 
anderweitig umbauten Orten.

! WARNHINWEIS: Auch zugängliche Teile des Grills können 
sehr heiß sein. Halten Sie Kleinkinder vom Grill fern.

! Betreiben Sie den Grill niemals unter brennbaren Dächern, 
Unterständen usw.

! Der Weber®-Grill ist nicht für die Montage in oder auf 
Caravans, Campingwagen und/oder Booten vorgesehen.

! Gehen Sie in einer Entfernung von 60 cm über, unter, hinter 
dem Grill oder seitlich des Grills nicht mit brennbaren 
Materialien um.

! Der gesamte Grill erwärmt sich bei Gebrauch stark. Lassen 
Sie den Grill nicht unbeaufsichtigt.

! Halten Sie elektrische Leitungen und Kabel und den 
Gasschlauch von heißen Flächen fern.

! Halten Sie die Grillfläche frei von entflammbaren Gasen und 
Flüssigkeiten (z. B. Kraftstoff, Alkohol usw.) und von anderen 
brennbaren Materialien.

! Transportieren Sie den Grill nicht während des Gebrauchs. 
Warten Sie, bis der Grill abgekühlt ist, bevor Sie ihn 
transportieren.

! Dieser Grill ist keine Heizung und darf nicht als Heizung 
verwendet werden.

Wenn Sie Rat benötigen oder Fragen zum Sicheren Umgang mit Ihrem Gril haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder besuchen unsere Website www.weber.com®.

®-Grills. Bitte lesen Sie vor der Benutzung Ihres Weber®-Grills diese 
Anleitung sorgfältig durch. Bei einem unsachgemäßen Zusammenbau kann es zu Unfällen kommen.

®-Grill ist ausschließlich für die Verwendung von Propangas oder von einem Propan/Butan-Gasgemisch ausgelegt. Betreiben Sie den Grill nicht mit Erdgas. Ventil 
und Regler sind ausschließlich für Propangas oder für ein Propan/Butan-Gasgemisch ausgelegt.

®-Gasgrill ist nicht für den gewerblichen Einsatz vorgesehen.
higkeit des Anwenders zum 

ordnungsgemäßen Zusammenbau und zum sicheren Bedienen des Grills beeinträchtigt werden.
®-Grill ist keine Heizung und darf nicht als Heizung verwendet werden.

®-Grill nie unbeaufsichtigt. Halten Sie Kinder und Haustiere zu jeder Zeit vom Weber®-Grill fern.
rbrennungsluft oder der Ventilationsluft 

behindern könnten.
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ANSCHLIESSEN DER FLÜSSIGGAS-EINWEGKARTUSCHE 
Verwenden Sie Flüssiggas-Einwegkartuschen mit einem minimalen Füllgewicht 
von 430 g und einem maximalen Füllgewicht von 460 g. Die Kartusche muss, 
wie dargestellt, über ein Ventil EN417 verfügen (Schraubgewinde). Verwendbare 
Kartuschenarten sind z.B. eine Einwegkartusche Weber Q Gas (Art.Nr. 26100) oder 
eine Primus, Modell 2202. 

! VORSICHT: Verwenden Sie nur Gaskartuschen mit der 
Kennzeichnung Propangas oder Propan-Butan-Gemisch.

Drücken Sie die Flüssiggas-Einwegkartusche in den Regler und drehen Sie die 
Kartusche im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt.

! WARNHINWEIS: Ziehen Sie die Kartusche nur handfest an. 
Bei Anwendung zu großer Kraft kann der Regleranschluss 
beschädigt werden. Dadurch könnte Gas austreten oder der 
Gasdruck wird zu gering.

PRÜFEN AUF GASLECKS:

ANLEITUNG FÜR DEN GASANSCHLUSS

! GEFAHRENHINWEIS

Suchen Sie niemals mit einer offenen Flamme nach 
Gaslecks. Stellen Sie vor der Überprüfung auf Lecks sicher, 
dass sich in der Nähe keine Funken bilden können und keine 
offenen Flammen befinden. Funken oder Flammen können 
eine Explosion auslösen, die zu schweren oder gar tödlichen 
Verletzungen und zu Sachschäden führen kann.

Sie benötigen Folgendes: Flüssiggas-Einwegkartusche, eine Seifenlösung und einen 
Lappen oder eine Bürste zum Auftragen der Lösung.
A) Mischen Sie Seife oder Spülmittel in das Wasser.
B) Drehen Sie den Gasregler entgegen der Uhrzeigerrichtung auf AN. 
C) Überprüfen Sie auf Lecks. Befeuchten Sie dazu die Armatur mit der Seifenlösung 

und schauen Sie nach Blasen. Wenn sich Blasen bilden oder wenn eine Blase 
größer wird, ist ein Leck vorhanden.

PRÜFEN SIE:
A) Verbindung zwischen Regler und Flüssiggas-Einwegkartusche 

! WARNHINWEIS: Wenn an Verbindung (1) ein Leck 
vorhanden ist, bauen Sie die Flüssiggas-Einwegkartusche 
aus. Betreiben Sie den Grill nicht. Setzen Sie eine andere 
Flüssiggas-Einwegkartusche ein und prüfen Sie erneut 
mit Hilfe der Seifenlösung auf Lecks. Wenn auch nach 
dem erneuten Festschrauben der Flüssiggaskartusche 
ein Leck vorhanden ist, drehen Sie das Gas AUS. 
BETREIBEN SIE DEN GRILL NICHT. Wenden Sie sich an 
den für Sie zuständigen Händler oder Gasinstallateur. Die 
Kontaktinformationen der Händler finden Sie auf unserer 
Website unter ZZZ�ZHEHU�FRP®. 

PRÜFEN SIE:
B) Verbindungen vom Ventil zum Regler.

! WARNHINWEIS: Wenn an Verbindung (2) ein Leck vorhanden 
ist, drehen Sie das Gas AUS. BETREIBEN SIE DEN GRILL 
NICHT. Wenden Sie sich an den für Sie zuständigen Händler. 
Allgemeine Kontaktinformationen finden Sie auf unserer 
Website unter ZZZ�ZHEHU�FRP®.

Drehen Sie nach Beendigung der Lecktests die Gaszufuhr an der Quelle AUS und 
reinigen Sie die Verbindungen mit Wasser.

! GEFAHRENHINWEIS

Lagern Sie keine Flüssiggaskartusche zur Reserve unter 
diesem Gerät oder in der Nähe des Geräts. 

1

1

2
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ZÜNDUNG

! GEFAHRENHINWEIS

Öffnen Sie vor dem Zünden den Deckel. Verwenden 
Sie niemals brennbare Flüssigkeiten wie z.B. 
Grillkohleanzünder, Kraftstoff, Alkohol und keine mit 
Anzündmittel imprägnierte Holzkohle, auch nicht beim 
manuellen Zünden. Anderenfalls kann es zu schweren oder 
gar tödlichen Verletzungen kommen.

A) Nehmen Sie vor dem Zünden mit Gas den Deckel ab.

! GEFAHRENHINWEIS: Anderenfalls kann der Gasschlauch 
beschädigt werden, und es kann zu einem Brand oder 
einer Explosion und infolge dessen zu schweren oder gar 
tödlichen Verletzungen und zu Sachschäden kommen.

B) Öffnen Sie die Lüftungsflügel am Boden in der Kugel (1).
C) Setzen Sie die Holzkohlekörbe über den Brenner (2).
D) Drücken Sie die Verriegelungen der Abdeckung für den Gasregler ein (3) und 

heben Sie diese zum Öffnen an.
E) Drehen Sie die Gaszufuhr mindestens eine volle Drehung auf (entgegen dem 

Uhrzeigersinn) (4).
! WARNHINWEIS: Beugen Sie sich beim Zünden nicht über 

den offenen Grill.
F) Drücken Sie die Zündtaste bis der Brenner gezündet hat (5).
! ACHTUNG: Im hellen Tageslicht ist die Flamme 

möglicherweise schwer zu sehen.
G) Drehen Sie den Gasregler nach dem Anzünden der Holzkohle (nach 

ca. 5 Minuten) AUS (im Uhrzeigersinn) bis er vollständig geschlossen ist. 

! ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung 
vollständig geschlossen ist.

Hinweis - Längerer Betrieb des Brenners führt zu einem höheren Verbrauch von Gas.

H) Sie können mit dem Zubereiten von Speisen beginnen, wenn die Kohlen mit einer 
leichten Ascheschicht überzogen sind (gewöhnlich nach 25 bis 30 Minuten).

SO LÖSCHEN SIE DIE BRENNER
Schließen Sie die Gaszufuhr, indem Sie den Gasregler im Uhrzeigersinn drehen, bis 
dieser geschlossen ist.

BETRIEB

1

3

54

2
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BETRIEB

MANUELLES ZÜNDEN

! WARNHINWEIS: Versuchen Sie eine manuelle Zündung 
niemals ohne Zündholzhalter.

1

3

5

! GEFAHRENHINWEIS

Öffnen Sie vor dem Zünden den Deckel. Verwenden Sie 
niemals brennbare Flüssigkeiten wie z.B. Grillkohleanzünder, 
Kraftstoff, Alkohol und keine mit Anzündmittel imprägnierte 
Holzkohle, auch nicht beim manuellen Zünden. Anderenfalls 
kann es zu schweren oder gar tödlichen Verletzungen 
kommen.

A) Nehmen Sie vor dem Zünden mit Gas den Deckel ab.

! GEFAHRENHINWEIS: Anderenfalls kann der Gasschlauch 
beschädigt werden, und es kann zu einem Brand oder 
einer Explosion und infolge dessen zu schweren oder gar 
tödlichen Verletzungen und zu Sachschäden kommen.

B) Öffnen Sie die Lüftungsflügel am Boden in der Kugel (1).
C) Nehmen Sie die Kohlekörbe vom Brenner weg (2).
D) Drücken Sie die Verriegelungen der Abdeckung für den Gasregler ein (3) und 

heben Sie diese zum Öffnen an.
E) Befestigen Sie ein Zündholz im Zündholzhalter (4). Zünden Sie das Zündholz an.
F) Drehen Sie die Gaszufuhr mindestens eine volle Drehung auf (entgegen dem 

Uhrzeigersinn) (5).
G) Halten Sie die Flamme des Zündholzes an die Rückseite der Brenneröffnung (6).
! WARNHINWEIS: Halten Sie Ihre Hand beim manuellen 

Zünden nicht direkt über den Brenner.
! WARNHINWEIS: Beugen Sie sich beim Zünden nicht über 

den offenen Grill.
! ACHTUNG: Im hellen Tageslicht ist die Flamme 

möglicherweise schwer zu sehen.
H) Tragen Sie Grillhandschuhe und bringen Sie die Kohlekörbe mit Hilfe von Zangen 

wieder über den Brenner.
I) Drehen Sie den Gasregler nach dem Anzünden der Holzkohle (nach 

ca. 5 Minuten) AUS (im Uhrzeigersinn) bis er vollständig geschlossen ist.
J) Sie können mit dem Zubereiten von Speisen beginnen, wenn die Kohlen mit einer 

leichten Ascheschicht überzogen sind (gewöhnlich nach 25 bis 30 Minuten).

SO LÖSCHEN SIE DIE BRENNER
Schließen Sie die Gaszufuhr, indem Sie den Gasregler im Uhrzeigersinn drehen, bis 
dieser geschlossen ist.

2
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6
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PROBLEMBEHEBUNG
 PROBLEM  PRÜFEN SIE  ABHILFE

Der Brenner brennt mit einer gelben oder 
orangefarbenen Flamme, gleichzeitig ist 
Gasgeruch wahrnehmbar.

Untersuchen Sie den Brenner auf möglicherweise 
vorhandene Verstopfungen. 

Reinigen Sie den Brenner. (Siehe Abschnitt 
“Wartung”.)

Der Brenner zündet nicht oder die Flamme ist 
schwach.

Ist die Gaskartusche leer oder fast leer? Tauschen Sie die Gaskartusche aus.

Ist der Brennstoffschlauch gebogen oder abgeknickt? Biegen Sie den Brennstoffschlauch gerade.

Lässt sich der Brenner mit einem Zündholz anzünden? Wenn Sie den Brenner mit einem Zündholz 
anzünden können, prüfen Sie das Zündsystem.

Ist die Verbindung zwischen Schlauch und Brennerrohr 
ordnungsgemäß gesichert?

Schließen Sie den Gasschlauch mit der 
mitgelieferten Halteklammer aus Metall an das 
Brennerrohr an.
!   GEFAHRENHINWEIS: Verwenden Sie die 

Gaszündung nicht, wenn die Halteklammer 
fehlt. Eine fehlende Halteklammer kann zu 
schweren und sogar tödlichen Verletzungen 
und zu Sachschäden führen.

Wenden Sie sich an den Kundendienst, um eine 
Ersatzklammer zu erwerben.

Das Flammenbild des Brenners ist 
ungleichmäßig. 

Ist der Brenner sauber? Reinigen Sie den Brenner. (Siehe Abschnitt 
“Wartung”.)

Das Innere des Deckels scheint “abzublättern” 
(ähnlich wie beim Abblättern von Farbe).

Was Sie da sehen, ist angebackener Fettdampf, 
der sich in Kohlenstoff verwandelt und abblättert. 
ES HANDELT SICH HIERBEI NICHT UM EINEN 
DEFEKT.

Reinigen Sie diese Teile gründlich. (Siehe Abschnitt 
“Reinigen”.)

Wenn ein Problem auftritt, das Sie nicht mit einer der hier angegebenen Methoden lösen können, wenden Sie sich bitte an den für Sie zuständigen Händler. 
Allgemeine Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website unter www.weber.com®.
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WARTUNG

WARTUNG
Führen Sie nach längerem Nichtgebrauch des Grills aus Sicherheitsgründen die 
folgenden Wartungsarbeiten aus.

nur durch Weber® Wenden Sie sich an den für Sie 
zuständigen Händler oder Gasinstallateur. Die Kontaktinformationen der 
Händler finden Sie auf unserer Website unter www.weber.com®.

! ACHTUNG: Wenn der Gasschlauch des Grills irgendwelche 
Schäden aufweist oder undicht ist, dürfen Sie den Grill nicht 
verwenden. 

des in diesem Abschnitt beschriebenen Verfahrens.

3

2

1
REGELMÄSSIGE REINIGUNG 

(1)

! ACHTUNG: Stellen Sie vor dem Reinigen sicher, dass der 
Brenner AUS und der Grill abgekühlt ist.

So reinigen Sie den Brenner:

(2) (3) mit 
einer Drahtbürste ab. 

! ACHTUNG: Erweitern Sie die Brennerschlitze oder die 
Gasdüse beim Reinigen nicht.

So reinigen Sie den Kessel: 

So nehmen Sie eine gründliche Reinigung vor :

AUFBEWAHRUNG
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VORSICHT BEI INSEKTEN
Ihr Performer-Grill ist, wie alle für die Verwendung im Freien vorgesehenen Gasgeräte, 
ein Ziel für Spinnen und Insekten. Diese Tiere können sich im Venturiteil (1) des 
Brennerrohres einnisten und dazu führen, dass das Gas zurück und aus der 
Zuluftöffnung strömt. 

Dies kann zu einem Brand im Brennerrohr und um das Brennerrohr unter dem Tisch 
führen. Dadurch können ernsthafte Schäden an Ihrem Grill entstehen. Der Betrieb des 
Grills ist dann möglicherweise nicht mehr sicher.

Wir empfehlen dringend, dass Sie das Brennerrohr mindestens einmal jährlich oder 
beim Auftreten eines der folgenden Symptome überprüfen und reinigen:
A) Gasgeruch bei sehr gelber und schwacher Brennerflamme.
B) Brenner gibt untypische Geräusche von sich.

! GEFAHRENHINWEIS

Wenn Sie diese Symptome nicht beheben, kann es zu 
einem Brand kommen, der zu schweren oder gar tödlichen 
Verletzungen und zu Sachschäden führen kann.

WARTUNG

1
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ÜBERPRÜFEN UND REINIGEN DES BRENNERS
A) Drehen Sie das Gas AUS.
B) Entfernen Sie den CharBin™-Vorratsbehälter.
C) Entfernen die Düsenklammer (2) und den Schlauchanschluss (3) vom 

Brennerrohr. 
D) Schauen Sie sich mit einer Taschenlampe das Innere des Brenners an.
E) Reinigen Sie mit dem Draht des Zündholzhalters (mitgeliefert) den Brenner von 

Innen.
 Reinigen Sie mit dem Draht den Luftklappenbereich, das Venturiteil und die 

Brennerschlitze (4) an der Innenseite der Kugel. Achten Sie beim Einführen des 
Brennerreinigers darauf, dass Sie die Zündelektrode (5) nicht beschädigen.

F) Überprüfen Sie nochmals mit der Taschenlampe, dass keine Verstopfungen mehr 
vorhanden sind.

G) Die Oberfläche des Schlauchanschlusses können Sie gegebenenfalls mit einer 
Messingdrahtbürste reinigen. Die Düse (6) können Sie mit einer dünnen Nadel 
reinigen. 

! ACHTUNG: Erweitern Sie die Düsen beim Reinigen nicht.
H) Für den Zusammenbau führen Sie die Schritte B und C in umgekehrter 

Reihenfolge aus.
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WARTUNG

ZÜNDSYSTEM
Wenn Sie den Brenner nicht mit dem Zündsystem zünden können, zünden Sie 
den Brenner manuell. Lässt sich der Brenner manuell zünden, überprüfen Sie das 
Zündsystem.

(2) (3) Zündkabel 

bei Bedarf fest.

®. 

REGELMÄSSIGE SCHNELLREINIGUNG

(1) unter 

! ACHTUNG: Es ist wichtig, dass Sie dieses 
Reinigungsverfahren während der Frühjahrs- und 
Sommermonate öfters durchführen. 

1

3

2

4
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MUSTER DER BRENNERFLAMME

(4), in der Mitte dunkelblau (5) 
(6)



! GEVAAR
Wanneer u gas ruikt: 
1. Sluit het gas naar de barbecue af.
2. Doof eventuele vlammen.
3. Open het deksel.
4. Wanneer de gaslucht niet verdwijnt, 

bewaar dan afstand tot de barbecue 
en neem direct contact op met de 
gasleverancier of de brandweer.

Lekkend gas kan brand of explosie 
veroorzaken, met ernstig of fataal 
lichamelijk letsel of beschadigingen van 
eigendommen tot gevolg.

! WAARSCHUWING:

1. Bewaar of gebruik geen benzine 
of andere ontvlambare gassen of 
vloeistoffen in de buurt van deze of 
andere barbecues.

2. Een gascilinder die niet is aangesloten 
voor gebruik, mag niet in de buurt 
van deze of andere barbecues worden 
bewaard.

! WAARSCHUWING: controleer de 
barbecue eerst zorgvuldig op lekkage 
aan de hand van de instructies in deze 

handleiding voordat u de barbecue 
gebruikt. Voer deze controles ook uit 
wanneer de barbecue bij de dealer 
gemonteerd is.

! WAARSCHUWING: De Weber® 
gasbarbecue niet aansteken voordat u 
de aanwijzingen voor het “aansteken” in 
deze handleiding hebt gelezen.

INFORMATIE VOOR HET INSTALLEREN:
Deze handleiding is bedoeld voor de 
eigenaar en wij raden u aan om deze goed 
te bewaren.

ALLEEN VOOR GEBRUIK BUITENSHUIS.

U MOET DEZE HANDLEIDING LEZEN 
VOOR HET GEBRUIK VAN UW 

GASBARBECUE

PERFORMER®

#88991

Handleiding barbecue op briketten

Montage - p. 5

NL - DUTCH


